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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. / Proxy Form (Form B) 
               (แบบที่ก าหนดรายการตา่งๆ ท่ีจะมอบฉนัทะที่ละเอียดชดัเจนตายตวั) 

      (Form Containing fixed assignment) 

เขียนที/่Written at......................................................... 
วนัท่ี/Date ............ เดือน/Month.................... พ.ศ./Year............... 

(1) ขา้พเจา้ ................................................................................ สญัชาติ ..................................................  
I/we  Nationality 

อยูบ่า้นเลขท่ี ............................  ถนน ........................................................ต าบล/แขวง................................................ 
Residing at  Road  Sub-district   

อ าเภอ/เขต .......................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย ์........................................ 
District             Province  Postal Code 

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของบรษัิท บางกอกสหประกนัภยั จ ากดั (มหาชน) 
Being a shareholder of Bangkok Union Insurance Public Company Limited 

โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม .................................... หุน้   และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั ................................เสยีง ดงันี ้
holding a total amount of  share(s)  And have a right to role equal  vote(s) as follows  

หุน้สามญั ........................................ หุน้  ออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั ............................................ เสยีง 
Ordinary share(s) share(s)  having a right to vote equal to  vote(s) 

หุน้บรุมิสทุธิ ..................................... หุน้  ออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั ...........................................  เสยีง 
Preference share(s) share(s)  having a right to vote equal to  vote(s) 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้(ผูถื้อหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระของบรษัิทได ้โดยมีรายละเอยีดกรรมการอิสระ
ของบรษัิทปรากฎตามสิง่ที่สง่มาดว้ย)  
hereby appoint (shareholder may grant a proxy to the Company’s Independent Director as detailed in attachment) 

1).......................................................................................................อาย ุ................................ ปี 
Name Age  years 

อยูบ่า้นเลขท่ี ...........................................ถนน ................................................ ต าบล/แขวง .......................................... 
Residing at  Road  Sub-district 

อ าเภอ/เขต ..............................................จงัหวดั .............................................. รหสัไปรษณีย ์.................................หรอื 
District  Province  Postal Code or 

2).......................................................................................................อาย ุ................................ ปี 
Name Age  years 

อยูบ่า้นเลขท่ี ...........................................ถนน ................................................ ต าบล/แขวง .......................................... 
Residing at  Road  Sub-district 

อ าเภอ/เขต ..............................................จงัหวดั .............................................. รหสัไปรษณีย ์.................................หรอื 
District  Province  Postal Code or 

3) กรรมการอิสระของบรษัิทคนใดคนหนึง่ดงัตอ่ไปนี ้(ขอ้มลูเพิ่มเติมของกรรมการอิสระปรากฎตามสิง่ที่สง่มา 
    ดว้ย) 

                          Appoint either one of the following lndependent Directors (The additional detail of the lndependent Director as provided in attachment) 

         1. นายพิชิต สนิพฒันสกลุ :  กรรมการอิสระ 
                               Mr. Pichit Sinpatanasakul :  Independent Director 
                                                     อยูบ่า้นเลขท่ี 36/36 ซอยสขุมุวิท 24 แขวงคลองตนั เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110  
                    Address: 36/36 Soi Sukhumvit 24, Khlong Tan , Khlong Toei , Bangkok 10110      
 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
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                                      2. นายสนุทร ก่อนนัทเกียรติ :  กรรมการอิสระ 
                               Mr. Soonthorn Konuntakiet :  Independent Director 

                                                     อยูบ่า้นเลขท่ี 166 ซอยแมน้ศร ี2 บ ารุงเมือง คลองมหานาค ปอ้มปราบศตัรูพา่ย  
                                       กรุงเทพมหานคร 10100 
 Address: 166 Soi Mansri 2, Bamrung Muang, Khlong Maha Nak, Pom Prap Sattru Phai Bangkok 10100 

คนหนึง่คนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการ
ประชุมใหญ่สามญัผูถื้อหุน้ ครัง้ที่ 97/2569 ในวนัพฤหสับดีที่ 23 เมษายน พ.ศ. 2569 เวลา 10.00 น. ณ หอ้งประชุม ชัน้ 8 
อาคาร BUI 2 (อาคารบางกอกสหประกนัภยั 2) เลขท่ี 177/1 ถนนสรุวงศ ์เขตบางรกั กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเลื่อนไปใน
วนัเวลาและสถานท่ีอื่นดว้ย 

Only one of the above as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf in the 97/2026 Annual General Meeting of Shareholders to be 
held on April 23, 2026 as from 10.00 a.m. at Meeting room, 8th floor, BUI Building 2 (Bangkok Union Insurance Building 2), No. 177/1 Surawong Road, 
Bangrak, Bangkok, or such other date, time and place should the meeting be postponed.  

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ ดงันี ้
I hereby give my proxy to the proxy holder to vote on my behalf at this meeting. 

วาระท่ี 1 รบัทราบรายงานผลการด าเนินงานของบรษัิทในรอบปี 2568 
Agenda  1 Acknowledge the report of overall operation for the year 2025.                 

วาระท่ี 2 รบัทราบรายงานผลการด าเนินงานของคณะกรรมการตรวจสอบในรอบปี 2568 
Agenda  2  Acknowledge the report of the Audit Committee for the year 2025. 

วาระท่ี 3 พิจารณาอนมุตังิบแสดงฐานะการเงิน และงบก าไรขาดทนุเบ็ดเสรจ็ ประจ าปี 2568 
Agenda  3 To consider and approve company’s Statement of Financial and Statement of Comprehensive Income for the year 2025.   

   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

  เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 4 พิจารณาอนมุตัจิดัสรรก าไร ประจ าปี 2568 เพื่อเป็นทนุส ารองตามกฎหมาย และการจา่ยเงินปันผล
จากก าไรสะสม  

Agenda  4 Consider and approve the allocation of profits for the year 2025 as legal reserves and dividend payment from retain earning. 

   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

  เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain  
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วาระท่ี 5 พิจารณาอนมุตัิการเพิม่ทนุจดทะเบียนของบรษัิท เพื่อรองรบัการจา่ยหุน้ปันผล  
Agenda  5 Consider and approve an increase in the company's registered capital to support the payment of stock dividends.  

   
    (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable.  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

  เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 6 พิจารณาอนมุตัิการจดัสรรหุน้สามญัเพิ่มทนุ เพื่อรองรบัการจ่ายหุน้ปันผล  
 Agenda 6   Consider and approve the allocation of additional common shares to support the payment of stock dividends. 

 
    (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable.  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

  เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 7 พิจารณาอนมุตัแิกไ้ขหนงัสอืบรคิณหส์นธิของบรษัิท เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัการเพิม่ทนุจดทะเบยีนของบรษัิท  
                Agenda 7  Consider and approve amendments to the company's memorandum of association to reflect the increase in the company's            

registered capital. 
 
    (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

  เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 8 พิจารณาแกไ้ขเพิ่มเตมิวตัถปุระสงคข์องบรษัิท โดยเพิ่มเตมิเพื่อประกอบกิจการขายประกนัภยั
อิสรภาพ และแกไ้ขหนงัสอืบรคิณหส์นธิเพื่อใหส้อดคลอ้งกบัการแกไ้ขวตัถปุระสงคข์องบรษัิท  

                Agenda 8   Consider amending the company's objectives. Additionally, in order to carry on the business of selling Bail Bond Insurance  and 
amend the memorandum of association to align with the amendments to the company's objectives.  

 
    (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

  เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 9 พิจารณาอนมุตัิเลอืกตัง้กรรมการแทนกรรมการท่ีครบก าหนดออกตามวาระ  
Agenda  9 Consider and approve the election of directors to replace those whose terms have expired.               

   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 
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 การแตง่ตัง้กรรมการทัง้ชดุ 
Appointment of the entire board of directors 

  เห็นดว้ย      ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

 การแตง่ตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
Appointment of an individual director   

1. ช่ือกรรมการ นายมน ูเลยีวไพโรจน ์

Name of director Mr. Mamu Leopairote 

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

2. ช่ือกรรมการ นางสาวธญัญารตัน ์เอี่ยมโสภณา 

Name of director Miss Tanyaratt Iamsopana 

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

3. ช่ือกรรมการ นายทวิช เตชะนาวากลุ 
  Name of director Mr. Thavich Taychanavakul 

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

4. ช่ือกรรมการ นางสาวสจิุนตนา จ าปีศร ี

  Name of director Miss Sujintana Champeesri 

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 10  พิจารณาอนมุตักิ  าหนดคา่ตอบแทนกรรมการ 
Agenda  10     Consider and approve the determination of directors' remuneration. 

   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
          Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 11  พิจารณาอนมุตัิแตง่ตัง้ผูส้อบบญัชี และก าหนดคา่ตอบแทนผูส้อบบญัชีประจ าปี 2569 
Agenda  11     Consider and approve the appointment of auditors and determine the auditor's remuneration for the year 2026 
   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 
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วาระท่ี 12  พิจารณาเรือ่งอื่น ๆ (ถา้ม)ี 
Agenda  12     To consider other matters (if any) 

   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

(5) การลงคะแนนเสยีงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดที่ไมเ่ป็นไปตามที่ระบไุวใ้นหนงัสอืมอบฉนัทะนี ้ใหถื้อวา่การ
ลงคะแนนเสยีงนัน้ไมถ่กูตอ้งและไมใ่ช่เป็นการลงคะแนนเสยีงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 

Any vote cast by the proxy in any agenda which is not in compliance with this proxy from shall be invalid and shall not be regarded as the 
vote cast by me/us as the shareholders 

(6) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชัดเจนหรือใน
กรณีที่ท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลง
หรอืเพิ่มเติมขอ้เท็จจรงิประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/We do not indicate my/our intention to vote in any agenda, or indicate my/our intention unclearly or in case the meeting considers 
or resolves on any matter in addition to the above agendas, including where there is any change or addition affect in any aspect, the proxy shall be entitled 
to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชมุ เวน้แตก่รณีที่ผูร้บัมอบฉนัทะไมอ่อกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบใุน 
หนงัสอืมอบฉนัทะใหถื้อเสมือนวา่ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 

Any action performed by the proxy in the meeting, expect where the proxy does not cast the vote as specified by me/us in the proxy term, shall 
have an effect as if such actions have been performed by me/us in all respects. 

 

ลงช่ือ/Signed                                        ผูม้อบฉนัทะ/Appointer      ลงช่ือ/Singed                                           ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy          
    (                                         )                                     (                                         ) 
 

ลงช่ือ/Signed                                       ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy     ลงช่ือ/Signed                                         ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
    (                                        )                                      (                                        ) 
 

หมายเหต ุ/ Remark 

1.  ผูถื้อหุน้ที่มอบฉันทะ จะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม ่
สามารถแบง่แยกจ านวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสยีงได ้
The shareholders appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of shares to many 
proxies for splitting votes. 

2.  วาระเลอืกตัง้กรรมการสามารถเลอืกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรอืเลอืกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
For the agenda to appoint the directors the entire board of directors can be appointed or each director can be appointed individually. 

3.  ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดใ้นใบ
ประจ าตอ่แบบหนงัสอืมอบฉนัทะแบบ ข. ตามแบบ 
In case there are agenda to be considered other than the agenda specified above, the Appointer can further specify in the attachment to the Proxy  
(Form B) 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะ แบบ ข. 
Attachment to the Proxy Form (Form B) 

 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของบรษัิท บางกอกสหประกนัภยั จ ากดั (มหาชน) 
Appointment of a proxy by the shareholder of Bangkok Union Insurance Public Company Limited 

  ในการประชุมใหญ่สามัญผูถื้อหุน้ ครัง้ที่ 97/2569 ในวนัพฤหัสบดีที่ 23 เมษายน พ.ศ. 2569 เวลา 10.00 น.              
ณ หอ้งประชมุ ชัน้ 8 อาคาร BUI 2 (อาคารบางกอกสหประกนัภยั 2) เลขท่ี 177/1 ถนนสรุวงศ ์เขตบางรกั กรุงเทพมหานคร 
หรอืที่จะพงึเลือ่นไปในวนัเวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย 

For the 97/2026 Annual General Meeting of Shareholders to be held on  April 23, 2026 as from 10.00 a.m. at Meeting room, 8th floor, BUI Building 2 
(Bangkok Union Insurance Building 2), No. 177/1 Surawong Road, Bangrak, Bangkok, or such other date, time and place should the meeting be postponed. 

วาระท่ี  .................   เรือ่ง .................................................................................................. 

   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี  .................   เรือ่ง .................................................................................................. 

   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี  .................   เรือ่ง .................................................................................................. 

   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี  .................   เรือ่ง .................................................................................................. 

   (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 
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วาระท่ี    ................. เรือ่ง  เลือกตัง้กรรมการ 

1.  ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
 Name of director  

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

2.  ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
 Name of director  

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

3. ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
 Name of director  

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

4. ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
Name of director  

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

5. ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
Name of director  

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

6. ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
Name of director  

 เห็นดว้ย     ไมเ่ห็นดว้ย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

 


